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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
OPIS

Organizer na noze pomoze nam w uporzadkowaniu nozy. Elegancki i funkcjonalny jest znakomitym dodatkiem do kazdego domu.
Zostala przystosowany pod idealne dopasowanie sie do nozy. Kompaktowy rozmiar sprawi, ze przechowywanie bedzie proste, a oryginalny wyglad
organizera idealnie sie wpasuje do nowoczesnych jak i tradycyjnych kuchni.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA
e Umie$¢ organizer w szufladzie kuchennej.
e Wlbz noze ostrzem w dét w dedykowane rowki.
e Przechowuj noze wedlug dtugosci — od najkrétszego z przodu do najdtuzszego z tytu.
e  Uchwyt zabezpiecza ostrza i watwia szybki dostep do narzedzi.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Czy$¢ ciepta woda z ptynem do naczyn.

W razie potrzeby wyptucz i przetrzyj do sucha.

Unikaj szorowania ostrymi gabkami.

Nie zaleca sie mycia w zmywarce — produkt wykonany z tworzywa sztucznego.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania: tworzywo sztuczne
Maksymalna dtugos¢ nozy: 21,5cm - 30cm
Anty poslizgowe nézki

9 miejsc na noze

Szerokos$¢: 17,5cm

Glebokos¢: 30cm

Wysokos¢: 5,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Zawsze wkiadaj noze ostrzem w dot.

Trzymaj uchwyt z dala od dzieci.

Nie umieszczaj w uchwycie nozy o nietypowych ksztattach, ktére moga sie blokowac.
Regularnie kontroluj stan tworzywa — w przypadku uszkodzen wymien produkt.

& WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

The knife organizer will help us organize our knives. Elegant and functional, it is a great addition to any home.
It has been adapted to perfectly fit knives. The compact size will make storage easy, and the original look of the organizer will fit perfectly into both
modern and traditional kitchens.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

Place the organizer in a kitchen drawer.

Insert the knives with the blade side down into the dedicated slots.
Store knives by length — shortest at the front to longest at the back.
The handle protects the blades and facilitates quick access to tools.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean with warm water and dishwashing liquid.

Rinse and wipe dry if necessary.

Avoid scrubbing with harsh sponges.

Dishwasher safe not recommended — product made of plastic.

TECHNICAL DATA

Material: plastic

Maximum knife length: 21.5cm - 30cm
Anti-slip feet

9 knife slots

Width: 17.5cm

Depth: 30cm

Height: 5.5cm

SAFETY INSTRUCTIONS

i

Always insert knives with the blade side down.

Keep the handle out of reach of children.

Do not place oddly shaped knives in the holder as they may get stuck.
Regularly check the condition of the material — if damaged, replace the product.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.
BESCHREIBUNG
Der Messer-Organizer hilft uns, unsere Messer zu organisieren. Elegant und funktional ist es eine tolle Erganzung fiir jedes Zuhause.

Es ist optimal an die Messer angepasst. Die kompakte GroRe erleichtert die Aufbewahrung und das originelle Aussehen des Organizers passt perfekt
in moderne und traditionelle Kiichen.

TIPP
e Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT
e Legen Sie den Organizer in eine Kiichenschublade.
e  Stecken Sie die Messer mit der Klingenseite nach unten in die dafiir vorgesehenen Schlitze.
e  Lagern Sie Messer nach Lange — vom kiirzesten vorne bis zum ldngsten hinten.
e Der Griff schiitzt die Klingen und erméglicht einen schnellen Zugriff auf das Werkzeug.

REINIGUNG UND WARTUNG
e  Mit warmem Wasser und Spiilmittel reinigen.

o  Bei Bedarf abspiilen und trocken wischen.
e Vermeiden Sie das Schrubben mit harten Schwammen.
e  Spiilmaschinenfest, nicht empfohlen — Produkt aus Kunststoff.
TECHNISCHE DATEN
e  Material: Kunststoff
e  Maximale Messerlange: 21,5 cm — 30 cm
e  Anti-Rutsch-Fiile
e 9 Messerschlitze
. Breite: 17,5 cm
e  Tiefe: 30cm
e  Hohe: 5,5cm
SICHERHEITSHINWEISE
e Messer immer mit der Klingenseite nach unten einlegen.
e  Bewahren Sie den Griff auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
o  Legen Sie keine Messer mit ungewohnlichen Formen in den Halter, da diese stecken bleiben konnten.
e Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Materials — bei Beschddigungen ersetzen Sie das Produkt.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei IThrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz
Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POPIS

Organizér na noZe ndm pomiiZe usporadat si noZe. Elegantni a funk¢ni, je skvélym doplitkem kazdé domacnosti.
Byl upraven tak, aby perfektné pasoval na noze. Kompaktni velikost usnadiiuje skladovani a originalni vzhled organizéru se perfektné hodi do
modernich i tradi¢énich kuchyni.

TIP
e  Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV piipadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
JAK POUZIVAT
e  Vlozte organizér do kuchyriské zasuvky.
e  VloZte noze Cepeli dolti do urCenych otvort.
e Noze skladujte podle délky — od nejkratSiho vpredu po nejdelsi vzadu.
e Rukojet’ chrani Cepele a usnadiiuje rychly pfistup k nastrojim.
CISTENI A UDRZBA
e  (Ocistéte teplou vodou a mycim prostfedkem na nadobi.
e 'V piipadé potieby oplachnéte a otfete dosucha.
e Vyhnéte se drhnuti drsnymi houbickami.
e  Nedoporucuje se myti v mycce nadobi — vyrobek je vyroben z plastu.

TECHNICKE UDAJE
e  Material: plast
Maximalni délka noze: 21,5 cm - 30 cm
Protiskluzové nozicky
9 sloti pro nozZe
Sitka: 17,5 cm
Hloubka: 30 cm
Vyska: 5,5 cm

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Noze vzdy vkladejte Cepeli dold.

Uchovévejte rukojet' mimo dosah déti.

Nevkladejte do drZzdku noZe neobvyklych tvard, mohly by se zaseknout.
Pravidelné kontrolujte stav materidlu — pokud je poSkozen, vyrobek vymeéiite.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR
Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

L'organisateur de couteaux nous aidera a organiser nos couteaux. Elégant et fonctionnel, c'est un excellent ajout & n'importe quelle maison.
Il a été adapté pour s'adapter parfaitement aux couteaux. La taille compacte facilite le rangement et 1'aspect original de l'organisateur s'intégrera
parfaitement dans les cuisines modernes et traditionnelles.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPL.OI
e  Placez ’organisateur dans un tiroir de cuisine.
e Insérez les couteaux avec le coté lame vers le bas dans les fentes dédiées.
e  Rangez les couteaux par longueur — du plus court a I’avant au plus long a ’arriére.
e Lapoignée protége les lames et facilite I'accés rapide aux outils.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e  Nettoyer avec de 'eau tiéde et du liquide vaisselle.

e  Rincer et essuyer si nécessaire.

e Lvitez de frotter avec des éponges dures.

e  Lavable au lave-vaisselle non recommandé — produit en plastique.
DONNEES TECHNIQUES

e  Matériau : plastique

Longueur maximale du couteau : 21,5 cm - 30 cm
Pieds antidérapants

9 emplacements pour couteaux

Largeur : 17,5 cm

Profondeur : 30 cm

Hauteur : 5,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Insérez toujours les couteaux avec la lame vers le bas.

Gardez la poignée hors de portée des enfants.

Ne placez pas de couteaux de forme irréguliére dans le support, car ils risquent de se coincer.
Vérifiez réguliérement 1’état du matériel — s’il est endommagé, remplacez le produit.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.



IT
Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

L'organizzatore per coltelli ci aiutera a organizzare i nostri coltelli. Elegante e funzionale, é un'ottima aggiunta a qualsiasi casa.
E stato adattato per adattarsi perfettamente ai coltelli. Le dimensioni compatte ne facilitano lo stoccaggio e l'aspetto originale dell'organizzatore si
adatta perfettamente sia alle cucine moderne che a quelle tradizionali.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE
e  Posizionare |'organizzatore in un cassetto della cucina.
e Inserire i coltelli con la lama rivolta verso il basso nelle apposite fessure.
e  Conserva i coltelli in base alla lunghezza: dal pit corto davanti al piu lungo dietro.
e  L'impugnatura protegge le lame e facilita 1'accesso rapido agli utensili.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Pulire con acqua calda e detersivo per i piatti.
e  Se necessario, sciacquare e asciugare.
e  Evitare di strofinare con spugne abrasive.
e Non e consigliabile lavarlo in lavastoviglie: prodotto in plastica.

DATI TECNICI

Materiale: plastica

Lunghezza massima del coltello: 21,5 cm - 30 cm
Piedini antiscivolo

9 slot per coltelli

Larghezza: 17,5 cm

Profondita: 30 cm

Altezza: 5,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Inserire sempre i coltelli con la lama rivolta verso il basso.

Tenere la maniglia fuori dalla portata dei bambini.

Non riporre coltelli dalla forma strana nel supporto perché potrebbero incastrarsi.
Controllare regolarmente le condizioni del materiale: se danneggiato, sostituire il prodotto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
DESCRIPCION

El organizador de cuchillos nos ayudara a organizar nuestros cuchillos. Elegante y funcional, es un gran complemento para cualquier hogar.
Se ha adaptado para que se ajuste perfectamente a los cuchillos. El tamafio compacto facilita el almacenamiento y el aspecto original del organizador
se adaptara perfectamente a cocinas modernas y tradicionales.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO
e  Coloque el organizador en un cajén de la cocina.
e Inserte los cuchillos con la hoja hacia abajo en las ranuras destinadas para ello.
e Guarde los cuchillos segin su longitud: el méas corto en la parte delantera y el méas largo en la parte trasera.
e El mango protege las cuchillas y facilita el acceso rapido a las herramientas.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
e  Limpiar con agua tibia y detergente lavavajillas.
e  Enjuague y seque si es necesario.
e  Evite frotar con esponjas asperas.
e No se recomienda su uso en lavavajillas: producto fabricado en pléstico.

DATOS TECNICOS

Material: plastico

Longitud maxima del cuchillo: 21,5 cm - 30 cm
Pies antideslizantes

9 ranuras para cuchillos

Ancho: 17,5 cm

Profundidad: 30cm

Altura: 5,5cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Inserte siempre los cuchillos con la hoja hacia abajo.

Mantenga el mango fuera del alcance de los nifios.

No coloque cuchillos con formas irregulares en el soporte ya que podrian atascarse.
Compruebe periédicamente el estado del material: si esta dafiado, sustituya el producto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE IL.A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL
Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

De messenorganizer helpt ons onze messen te organiseren. Elegant en functioneel, een waardevolle toevoeging aan elk huis.
Het is aangepast zodat het perfect op de messen past. Dankzij het compacte formaat is de organizer eenvoudig op te bergen en de originele uitstraling
past perfect in zowel moderne als traditionele keukens.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN
e  DPlaats de organizer in een keukenlade.
e Plaats de messen met de lemmetzijde naar beneden in de daarvoor bestemde sleuven.
e  Bewaar messen op lengte: de kortste aan de voorkant en de langste aan de achterkant.
e  Het handvat beschermt de messen en zorgt ervoor dat u snel bij het gereedschap kunt.

REINIGING EN ONDERHOUD
e  Reinigen met warm water en afwasmiddel.
e Indien nodig afspoelen en droogwrijven.
e  Vermijd schrobben met agressieve sponzen.
e  Vaatwasserbestendig niet aanbevolen — product gemaakt van kunststof.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof

Maximale meslengte: 21,5 cm - 30 cm
Antislipvoetjes

9 messenvakken

Breedte: 17,5 cm

Diepte: 30 cm

Hoogte: 5,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Plaats messen altijd met de snijkant naar beneden.

Houd het handvat buiten bereik van kinderen.

Plaats geen messen met een vreemde vorm in de houder, aangezien deze vast kunnen komen te zitten.
Controleer regelmatig de staat van het materiaal. Indien beschadigd, vervang het product.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.



SE
Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller hélsa.

BESKRIVNING

Knivorganisatoren hjélper oss att organisera vara knivar. Elegant och funktionell, den ar ett utmarkt tillskott till alla hem.
Den har anpassats for att passa knivarna perfekt. Den kompakta storleken gor forvaring enkel, och forvaringslddans originella utseende passar
perfekt in i bade moderna och traditionella kok.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du upptédcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER
e  Placera arrangdren i en kokslada.
e  Sitt in knivarna med bladsidan nedét i de avsedda skarorna.
e  Forvara knivar efter langd — kortast framtill till langst baktill.
e  Handtaget skyddar bladen och underlittar snabb atkomst till verktyg.

RENGORING OCH UNDERHALL

e  Rengor med varmt vatten och diskmedel.

e  Skolj och torka torrt vid behov.

e Undvik att skrubba med hérda svampar.

e  Diskmaskinssdker rekommenderas inte — produkten ér tillverkad av plast.
TEKNISKA DATA

e  Material: plast

Maximal knivldngd: 21,5 cm - 30 cm
Halkfria fotter

9 knivhal

Bredd: 17,5 cm

Djup: 30 cm

Hgjd: 5,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Satt alltid in knivarna med bladsidan nedat.

Forvara handtaget utom rackhall for barn.

Placera inte knivar med konstiga former i héllaren eftersom de kan fastna.
Kontrollera regelbundet materialets skick — om det &r skadat, byt ut produkten.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehdller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

IIEPITPA®H

O opyavetig poxaplov Ba pag fonbrnoel va opyavooovpe T poayaipia pog. Kopwo kot Aettoupyikd, amoteAel pio e€opetikn mpoodnkn oe kabe

OTtTL.

"EX€El TPOCUPHOCTEL MOTE V& EQAPUOLeL TéAelx oTa poyaipla. To pikpd péyeBog SlevkoADVEL TNV AMOBNKELON KOL 1] APYIKT] ELPAVIOT] TOU OPYAVAOTH

Ba topradel TéAela TO00 O€ POVTIEPVEG OO0 KOl OE TOPASOGIAKEG KOLLIVEG.

AKPO
e H ovokeun mpénet va eAeyyBel yior Ty mAnpoTNTA TNG MOPGSOOTG KA Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.
e  Ye mepintwon eAMolg TapASooNG 1 €&V TIAPATNPNOETE (NHUIK AOY® EAATTOHATIKIG CUOKELAOING 1] HETAPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHLT] EEUTNPETNONG TTEAXTMV.

IQY NA XPHXIMOITOIHXETE
e  TomoBetnoTE TOV OPYQAVOTI G€ €Va GLPTAPL KOL{IVAG.
o TomoBeTnoTE T POXALPLA [E TNV TAELPA TNG AETOAG TIPOG T KAT® OTLG AVTIOTOLYEG LTTOSOXEG.
e AmoBnKeLOTE T PHOXAIPLX KATG KOG — OO TA TILO KOVT& HTIPOOTH €®G TA O HOKPLK THO®.
e H Aafin mpootatedel Tig Aemideg kot SieUKOADVEL TV ypryopn Tpocfaon ota epyaAeia.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH
e KoBapiote pe xAapo vepod Kot uypo mETGV.

e  ZemAUVETE KOl OTEYVMOTE TO €Gv elvon amapaitnto.

e Amo@Uyete To TPIYHO [E OKAT|P& TQOLYYApLC.

e Agev GUVIOTATOL 1] XPTOT) OTO TTAUVTHPLO TAT®V — TIPOIOV KATAOKEVOOHEVO OO TTAGCGTIKO.
TEXNIKA AEAOMENA

e  YAIKO: TAXOTIKO

e Méyoto punkog poyoiplov: 21,5cm - 30cm
e AvrtiohoBntuikd modia
e 9 umodoyég ya poyaipla
e TIAG&tog: 17,5 ek.
e  Bdabog: 30 ek.
e  Yyoc: 5,5 k.
OAHTTEX AXOAAEIAY
e No e10GyeTE TAVTN TA HoXaipla e TNV TAELPG TNG AETSNG TTPOG T KATW.
e Kpatiote ) Aafin pokpld ano mosia.
e Mnv tonoBeteite payaipia pe mepiepyo oxipa ot Brkn, KaBdg pmopel va KoAArcouy.
o EA€yyete TAKTIKA TNV KATAGTAGT] TOL DAIKOD — €4V EIVOL KATEGTPAPHEVO, AVTIKATAGTIOTE TO TIPOIOV.

@ XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENSQN XYYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VXX amoppLeBovV GTO TOTIKO 0OG KEVTPO
aVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotpononpéva vAika cvokevaoiog Ba mipenel va mapadidovtar oto onpeio §1&Beong amoPAn Ty MOV €X0LV OpiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYTG TOVL XPT|CIHOTOLHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTAL O TO SNHOTIKO 1
SnpoTiko ypaoeio.

To mpoi6v TANPOL TIg EVPWTATKEG K EBVIKEG AMANTAOEL OXETIKA HE TNV XOPAAEIN TOV CUOKEVMV KOL TV TIPOIOVI®V.

Awatnpovpe 1o Sikaiwpo va K&voupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko Ta Sedopéva tpoidvtog xwpig
nipogdonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Organizatorul de cutite ne va ajuta sa ne organizam cutitele. Elegant si functional, este un plus excelent pentru orice casa.
A fost adaptat pentru a se potrivi perfect cutitelor. Dimensiunea compacta faciliteaza depozitarea, iar aspectul original al organizatorului se va potrivi
perfect atat In bucdtariile moderne, cat si in cele traditionale.

SFAT
e Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA
e  Puneti organizatorul Intr-un sertar de bucatarie.
e Introduceti cutitele cu lama 1n jos In sloturile prevazute.
e  Depozitati cutitele Tn functie de lungime — de la cel mai scurt 1n fatd la cel mai lung in spate.
e Manerul protejeaza lamele si faciliteaza accesul rapid la unelte.

CURATARE SI INTRETINERE
e  Curatati cu apa calda si detergent de vase.
e  (Clatiti si stergeti daca este necesar.
e  Evitati frecarea cu bureti aspri.
e Nu se recomanda spalarea in masina de spalat vase — produsul este fabricat din plastic.

DATE TEHNICE

Material: plastic

Lungimea maxima a cutitului: 21,5 cm - 30 cm
Picioare antiderapante

9 sloturi pentru cutite

Latime: 17,5 cm

Adancime: 30 cm

Tnélgime: 5,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Introduceti Intotdeauna cutitele cu lama 1n jos.

A nu se lasa la Indemana copiilor.

Nu asezati cutite de forme neobisnuite in suport, deoarece se pot bloca.
Verificati periodic starea materialului — daca este deteriorat, Inlocuiti produsul.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de cdtre primdrie sau primarie.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida

ou a sadde.
DESCRICAO

O organizador de facas nos ajudaré a organizar nossas facas. Elegante e funcional, é um 6timo complemento para qualquer casa.
Foi adaptado para se ajustar perfeitamente as facas. O tamanho compacto facilita o armazenamento, e o visual original do organizador se adapta
perfeitamente tanto em cozinhas modernas quanto tradicionais.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR
e  Coloque o organizador em uma gaveta da cozinha.
e Insira as facas com a lamina voltada para baixo nos slots dedicados.
e Armazene as facas por comprimento — da mais curta na frente a mais longa atras.
e O cabo protege as laminas e facilita o acesso rapido as ferramentas.

LIMPEZA E MANUTENCAO
e Limpe com 4gua morna e detergente de louga.
e  Enxague e seque se necessdrio.
e  Evite esfregar com esponjas 4speras.
e Nao é recomendado lavar na maquina de lavar loucas — produto feito de pléstico.

DADOS TECNICOS

Material: plastico

Comprimento maximo da faca: 21,5 cm - 30 cm
Pés antiderrapantes

9 compartimentos para facas

Largura: 17,5 cm

Profundidade: 30cm

Altura: 5,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre insira as facas com a lamina voltada para baixo.

Mantenha a alga fora do alcance de criangas.

Nao coloque facas de formatos estranhos no suporte, pois elas podem ficar presas.
Verifique regularmente o estado do material — se estiver danificado, substitua o produto.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

OIIMCAHWE

OpraHaii3epbT 3a HOXKOBe IIje HU MOMOTHe /la OpraHu3vpaMe HO)KOBeTe cU. EneraHTteH W (yHKLMOHAJIEH, TOM e Uy[ecHO [OMbJIHEeHHe KbM BCEKU
JIOM.

Toti e ananTHpaH, 3a Aa nacHe rneppeKkTHO Ha HOXKoBeTe. KOMIMAKTHUAT pa3Mep y/eCHsIBa CbXpaHEHUeTo, a OPUTMHATHUST BU/] Ha OpraHaii3epa e ce
BITHIIIE U/Iea/THO KaKTO B MOZIEPHHU, TaKa U B TPAJAULIMOHHU KYXHH.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEPH 3a ITBJIHOTA Ha [JOCTABKaTa U 3a BUJVIMH TTOBPE/IH.
e B cyuali Ha HelbJIHA [JOCTABKa WITH ako 3abesie)knTe MOBpe/u, MPUUYMHEHH OT HelpaBUJIHA ONaKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KeTe Ce C
ropelijara JMHHUA 32 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEHTH.

KAK JA M3I1O0/I3BATE
e TlocTaBeTe opraHaiizepa B KyXHEHCKO UYeKMeZIKe.
e  TlocTaBeTe HOXKOBETE C OCTPHUETO HA/O/Y B TIPeIHa3HAUEHHTE 3a TOBA C/IOTOBE.
e  CobxpaHsBaiiTe HOXKOBETe 10 Jb/DKMHA — OT Hal-KbCHUs OTIIPe], 10 Hak-/{b/rys 0T3a/,.
e  JIpbXKKara rnpeza3Ba OCTpUeTara 1 yecHsiBa Obp3usi OCTHI 10 MHCTPYMEHTHTE.

IIOUYNMCTBAHE A ITOAJPHIKKA
e  TloumcTeTe C TOIUIA BOJA U Mperapar 3a MUeHe Ha Ch/IOBe.
e  II3nyiakHeTe M MOACYLIETe, aKo e HeoOXoauMo.
e  1I36srBaiiTe ThpKaHe C Tpyou rebu.
e  He ce npernopbuBa 3a MHeHe B ChZIOMHs/IHA MalllMHa — NPOJYKTHT € U3paboTeH OT rjiacTMaca.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  Marepuas: njiacTMaca

MakcumasiHa b/DKMHA Ha Hoxka: 21,5 cm - 30 cm
[IpoTuBoOILTB3ramy ce Kpayera

9 cs10Ta 3a HOXXOBE

Mvpuna: 17,5 cm

IOunbourHa: 30 cm

BucouunHa: 5,5 cm

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

BuHaru nocrassiiiTe HOKOBeTe C OCTPUETO HaZ0JTy.

JpBXTe ApbKKaTa Jjaned oT jeLa.

He nocrassiite HOXX0OBe ¢ HeobuuaiiHa ¢popma B bprKaua, Thil KaTo Te MOTaT Jia Ce 3aKJIELlsT.
Pei0BHO NpoOBepsiBaliTe ChbCTOSHUETO Ha MaTepyasia — ako e MoBpeZieH, CMeHeTe MPOAYKTa.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OmnakoBKara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTHU MaTepuaid, KOUTO Morat Ja 6’LAEIT H3XBBPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLIMK/IMpaHe.

M3non3BaHUTe ONAKOBBYHU MaTepuain TpH6BEl Aa ce mpefaaaT Ha IMYHKTAa 3a U3XBBPJIAHE Ha OTIaAbLIH, OTipeesieH OT MeCTHUTEe
Bnacty. ViHbopManys 3a Bb3MOXKHOCTHTE 33 U3XBBPJISIHE Ha M3M0/13BaHUs IPOJYKT Ce MpeJocTaBsi 0T OBIMHCKaTa WM IpajicKara
cyxba.

IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEMCKUTE U HAlJMOHATHUTE U3MCKBAHKS 3a 6e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U MPOJYKTHUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [i3aiiHa U JAHHUTE 3a MPOJyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.
LEIRAS
A késrendez6 segit rendszerezni a késeinket. Elegans és funkciondlis, igy remek kiegészitGje lehet barmely otthonnak.
Ugy alakitotték at, hogy tékéletesen illeszkedjen a késekhez. Kompakt mérete megkonnyiti a tarolast, és a szervezé eredeti megjelenése tokéletesen
illeszkedik mind a modern, mind a hagyoményos konyhdakba.

TIPP
o A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabol.
e  Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

HASZNALAT
e  Helyezze a szervez6t egy konyhai fidkba.
e  Helyezze be a késeket a pengéjii feliikkel lefelé a kijelolt nyilasokba.
o Akéseket hossziisag szerint tarold — a legrévidebbet eldl, a leghosszabbat hatul.
e A fogantyud védi a pengéket és gyors hozzaférést biztosit a szerszamokhoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
o Meleg vizzel és mosogatészerrel tisztitsa.

e  Oblitse le és térolje szérazra, ha sziikséges.

e Keriilje az er6s szivacsokkal valé sirolast.

e  Mosogatégépben moshaté nem ajanlott — miianyagbdl késziilt termék.
MUSZAKI ADATOK

e  Anyag: miianyag

Maximalis késhossz: 21,5 cm - 30 cm
Csuszasgatlé labak

9 késtart6 nyilas

Szélesség: 17,5 cm

Mélység: 30 cm

Magassag: 5,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

A késeket mindig a pengéjii feliikkel lefelé helyezziik be.

A fogantytit tartsa gyermekekt6l elzarva.

Ne tegyen szokatlan alaku késeket a tartoba, mert beszorulhatnak.

Rendszeresen ellendrizze az anyag allapotat — sériilés esetén cserélje ki a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitdsanak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositést.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Lees venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.
BESKRIVELSE
Knivorganisatoren hjelper os med at organisere vores knive. Elegant og funktionel, den er en fantastisk tilfgjelse til ethvert hjem.

Den er blevet tilpasset, sa den passer perfekt til knivene. Den kompakte sterrelse ggr opbevaring nem, og arranggrens originale udseende passer
perfekt ind i bade moderne og traditionelle kgkkener.

TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.
e [Itilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

Placer arranggren i en kakkenskuffe.

Set knivene med bladsiden nedad i de dertil beregnede riller.
Opbevar knive efter leengde — kortest forrest til leengst bagest.
Héndtaget beskytter bladene og giver hurtig adgang til veerktgj.

RENGUYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Renggr med varmt vand og opvaskemiddel.

Skyl og ter efter om ngdvendigt.

Undga at skrubbe med harde svampe.

Taler ikke opvaskemaskine — produkt lavet af plastik.

TEKNISKE DATA

Materiale: plastik

Maksimal knivleengde: 21,5 cm - 30 cm
Skridsikre fadder

9 knivhuller

Bredde: 17,5 cm

Dybde: 30 cm

Hgjde: 5,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Set altid knivene i med bladsiden nedad.

Hold handtaget utilgengeligt for bgrn.

Placer ikke merkeligt formede knive i holderen, da de kan sette sig fast.

Kontroller regelmassigt materialets tilstand — udskift produktet, hvis det er beskadiget.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéazZeny pan/pani, dakujeme vam za zaktipenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportcaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POPIS

Organizér na noZe ndm pomoze zorganizovat si noZe. Elegantny a funk¢ny, je skvelym doplnkom kaZzdej domécnosti.
Bol prisposobeny tak, aby dokonale pasoval na noze. Kompaktna vel'kost’ ul'ahcuje skladovanie a originalny vzhl'ad organizéra sa perfektne hodi do
modernej aj tradi¢nej kuchyne.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditelne poSkodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.
AKO POUZIVAT
e VloZte organizér do kuchynskej zasuvky.
e VloZte noZe Cepelou nadol do urcenych otvorov.
e Noze skladujte podl'a diZky — od najkratieho vpredu po najdlhsi vzadu.
e  Rukovit chrani cepele a umozZiiuje rychly pristup k nastrojom.
CISTENIE A UDRZBA

e  Ocistite teplou vodou a prostriedkom na umyvanie riadu.

eV pripade potreby oplachnite a utrite dosucha.

e  Vyhnite sa drhnutiu drsnymi Spongiami.

e Neodporica sa umyvat v umyvacke riadu — vyrobok je vyrobeny z plastu.

TECHNICKE UDAJE

Material: plast

Maximalna diZka noZa: 21,5 cm - 30 cm
ProtiSmykové noZicky

9 otvorov pre noze

Sirka: 17,5 cm

Hibka: 30 cm

Vyska: 5,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

NoZe vZdy vkladajte ¢epel'ou nadol.

Rukovit' uchovavajte mimo dosahu deti.

Do drziaka nevkladajte noZe zvlastnych tvarov, pretoZe by sa mohli zasekniit’.
Pravidelne kontrolujte stav materialu — ak je poSkodeny, vymefite vyrobok.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajiiceho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttohje mydhempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai
terveyden.
KUVAUS

Veitsijdrjestdjd auttaa meitd jarjestdmadn veitsemme. Elegantti ja toimiva, se on loistava lisd mihin tahansa kotiin.
Se on mukautettu sopimaan veitsille tdydellisesti. Kompakti koko tekee sdilytyksestd helppoa, ja jéarjestdjén alkuperdinen ulkondkd sopii taydellisesti
sekd moderneihin ettd perinteisiin keittidihin.

KARKI
e  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET
e Aseta jdrjestdjd keittion laatikkoon.
e Aseta veitset terdpuoli alaspdin niille tarkoitettuihin koloihin.
e  Sdilytd veitset pituuden mukaan — lyhyin edesté pisin taakse.
e  Kahva suojaa terid ja helpottaa tydkalujen nopeaa kayttod.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdista lampimallad vedelld ja astianpesuaineella.
Huuhtele ja pyyhi kuivaksi tarvittaessa.

Vilta hankaamista karkeilla sienilla.

Ei suositella konepesuun — tuote on valmistettu muovista.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi

Veitsen enimmadispituus: 21,5 cm - 30 cm
Liukumattomat jalat

9 veitsipaikkaa

Leveys: 17,5 cm

Syvyys: 30 cm

Korkeus: 5,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Aseta veitset aina terdpuoli alaspéin.

Pid4 kahva poissa lasten ulottuvilta.

Al4 aseta veitsenpitimeen epétavallisen muotoisia veitsid, silld ne voivat juuttua siihen.
Tarkista materiaalin kunto sdénnéllisesti — jos tuote on vaurioitunut, vaihda se.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittdamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti S vadova ateiciai ir laikytis jame pateikty rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
APRASYMAS

Peiliy organizatorius padés mums sutvarkyti peilius. Elegantiskas ir funkcionalus, jis puikiai papildys bet kuriuos namus.
Jis buvo pritaikytas, kad idealiai tikty peiliams. KompaktiSkas dydis leidZia lengvai laikyti, o originali organizatoriaus iSvaizda puikiai tiks tiek
moderniose, tiek tradicinése virtuvése.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

KAIP NAUDOTI

Padékite organizatoriy i virtuves stalciy.

Idékite peilius j tam skirtus plySius aSmenimis Zemyn.

Peilius laikykite pagal ilgj — trumpiausius priekyje, ilgiausius gale.
Rankena apsaugo peilius ir palengvina greita prieiga prie jrankiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e Valykite Siltu vandeniu ir indy plovikliu.

e Jeireikia, nuplaukite ir nusausinkite.

e Venkite Sveitimo SiurkS¢iomis kempinémis.

e  Nerekomenduojama plauti indaplovéje — gaminys pagamintas i$ plastiko.
TECHNINIAI DUOMENYS

e  Medziaga: plastikas

DidZiausias peilio ilgis: 21,5 cm - 30 cm
Neslystancios kojelés

9 peiliy angos

Plotis: 17,5 cm

Gylis: 30 cm

Aukstis: 5,5 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Visada jkiskite peilius aSmenimis Zemyn.

Rankeng laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nedékite i laikiklj nejprastos formos peiliy, nes jie gali jstrigti.
Reguliariai tikrinkite medZiagos biikle — jei paZeista, pakeiskite gamini.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

APRAKSTS

NaZu organizators palidzés mums sakartot nazus. Elegants un funkcionals, tas ir lielisks papildinajums jebkurai majai.
Tas ir pielagots, lai perfekti atbilstu naZiem. Kompaktais izmérs atvieglo uzglabasanu, un organizatora originalais izskats lieliski iedergsies gan
modernas, gan tradicionalas virtuves.

PADOMS
e Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalposanas talruni.

KA LIETOT
e  Novietojiet organizatoru virtuves atvilktné.
e Jevietojiet naZus ar asmenu pusi uz leju paredzétajas spraugas.
e NaZus glabajiet péc garuma — 1sakos priekSpusé, garakos aizmugure.
e  Rokturis aizsarga asmenus un atvieglo atru piekluvi instrumentiem.

TIRISANA UN APKOPE
e Tt ar siltu ideni un trauku mazgasanas lidzekli.
L]
L]
L]

Noskalojiet un noslaukiet sausu, ja nepiecieSams.
Izvairieties no berSanas ar asiem stikliem.
Nav ieteicams mazgat trauku mazgajamaja masina — produkts ir izgatavots no plastmasas.

TEHNISKIE DATI

Materials: plastmasa

Maksimalais naza garums: 21,5 cm - 30 cm
Neslidosas kajinas

9 naZu spraugas

Platums: 17,5 cm

Dzilums: 30 cm

Augstums: 5,5 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Vienmer ievietojiet naZus ar asmeni uz leju.

Sargajiet rokturi bérniem nepieejama vieta.

Neievietojiet turétaja neparastas formas nazus, jo tie var iesprist.

Regulari parbaudiet materiala stavokli — ja tas ir bojats, nomainiet produktu.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEK OSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu droSibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas tekstd, dizaina un produktu datos bez iepriekSéja bridinajuma.



Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

KIRJELDUS
Noakorraldaja aitab meil oma noad korrastada. Elegantne ja funktsionaalne, see on suurepédrane lisa igale kodule.

See on kohandatud nugadele ideaalselt sobivaks. Kompaktne suurus muudab hoiustamise lihtsaks ja korraldaja originaalne vdlimus sobib ideaalselt

nii moodsasse kui ka traditsioonilisse kooki.

NIPP
L]

Seadet tuleb kontrollida tarnimise téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

Mittetédieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tdttu, votke palun iihendust

klienditeenindusega.

KASUTAMINE

Asetage korraldaja koogisahtlisse.

Sisestage noad teraga allapoole vastavatesse pesadesse.

Hoidke noad pikkuse jargi — lithim ees ja pikim taga.

Kaepide kaitseb terasid ja holbustab tooriistadele kiiret juurdepdasu.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastage sooja vee ja ndudepesuvahendiga.

e  Loputage ja vajadusel piihkige kuivaks.

e  Viltige karmide kdsnadega niihkimist.

e  Noudepesumasinas pestav ei ole soovitatav — toode on valmistatud plastikust.
TEHNILISED ANDMED

e  Materjal: plastik

e Noa maksimaalne pikkus: 21,5 cm - 30 cm

e  Libisemisvastased jalad

e 9 noapesa

e Laius: 17,5 cm

e  Siigavus: 30 cm

e  Korgus: 5,5 cm
OHUTUSJUHISED

e  Sisestage noad alati teraga allapoole.

e  Hoidke kdepide lastele kéttesaamatus kohas.

e  Arge asetage hoidikusse ebatavalise kujuga noad, kuna need vdivad kinni jaéda.

e  Kontrollige regulaarselt materjali seisukorda — kahjustuste korral vahetage toode vilja.

i

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvéimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS
Organizator noZev nam bo pomagal organizirati nase noZe. Eleganten in funkcionalen, je odlicen dodatek za vsak dom.
Prilagojen je tako, da se popolnoma prilega noZem. Kompaktna velikost omogoca enostavno shranjevanje, originalen videz organizatorja pa se bo
odli¢no podal tako v moderne kot tradicionalne kuhinje.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napa¢ne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI
e Organizator postavite v kuhinjski predal.
NoZe vstavite z rezilom navzdol v za to namenjene reZe.
NoZe shranjujte po dolZini — od najkrajSega spredaj do najdaljSega zadaj.
Rocaj Sciti rezila in omogoca hiter dostop do orodja.

CISCENIJE IN VZDRZEVANJE
e  (cistite s toplo vodo in teko¢ino za pomivanje posode.
e Po potrebi sperite in obriSite do suhega.
e  Izogibajte se drgnjenju z grobimi gobicami.
e  Pomivalni stroj ni priporocljiv — izdelek je izdelan iz plastike.
TEHNICNI PODATKI
Material: plastika
Najvecja dolZina noza: 21,5 cm - 30 cm
Protizdrsne nogice
9 reZ za noze
Sirina: 17,5 cm
Globina: 30 cm
Visina: 5,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA
e NozZe vedno vstavljajte z rezilom navzdol.
e  Rocaj hranite izven dosega otrok.
e  VdrZalo ne odlagajte noZev nenavadnih oblik, saj se lahko zataknejo.
e  Redno preverjajte stanje materiala — Ce je poSkodovan, izdelek zamenjajte.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

a EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an téirge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shlainte mura leanann tu na treoracha.
CUR SIOS

Cabhrdidh an t-eagrdir scian linn ar sceana a eagrd. Galanta agus feidhmitil, is breis iontach é d'aon teach.
Ta sé oiritinaithe chun go n-oirfidh sé go foirfe do na sceana. Déanann a mhéid dluth stérail éasca, agus luifidh cuma bhunaidh an eagraithe go foirfe
i gcistineacha nua-aimseartha agus traidisiinta araon.

LEID
e  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feicedil.
e I gcés seachadta neamhiomlan né mé thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacéistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

CONAS A USAID
e  Cuir an t-eagrai i dtarraiceén cistine.
e  Cuir na sceana leis an taobh lann sios sna sliotain tiomnaithe.
e Stoérdil sceana de réir faid — an ceann is giorra ag an tosaigh go dti an ceann is faide ag an gctil.
e  Cosnaionn an ldimhseail na lanna agus éascaionn sé rochtain thapa ar uirlisi.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Glan le huisce te agus leacht niochdin mias.

Sruthlaigh agus glan tirim més ga.

Seachain scrobadh le sptiinsi géara.

Ni mholtar é a dsaid sa mhiasniteoir — ta an tairge déanta as plaisteach.

SONRAI TEICNIULA

Abhar: plaisteach

Uasmhéid fad na scian: 21.5cm - 30cm
Cosa frith-shleamhnain

9 sliotan scian

Leithead: 17.5cm

Doimhneacht: 30cm

Airde: 5.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Cuir sceana isteach i gconafi leis an taobh lanna sios.

Coinnigh an ldimhseail as rochtain leanai.

N4 cuir sceana a bhfuil cruth aisteach orthu sa sealbh6ir mar d’théadfadh siad dul i bhfostd.
Seiceéil riocht an abhair go rialta — m4 ta damaiste déanta do, cuir tdirge nua ina ait.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchdrséla itidil.
Ba choir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidardis ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tirge dsdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeédaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
DESKRIZZJONI

L-organizzatur tas-skieken se jghinna norganizzaw is-skieken taghna. Eleganti u funzjonali, hija zieda kbira ghal kwalunkwe dar.
Gie adattat biex jogghod perfettament mas-skieken. Id-dags kompatt jaghmilha facli ghall-hazna, u d-dehra originali tal-organizzatur tidhol
perfettament kemm fil-k¢ejjen moderni kif ukoll f'dawk tradizzjonali.

HIJIARA
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline

tas-servizz.
KIF TUZA
e  Poggi l-organizzatur f'kexxun tal-k¢ina.
e  Dahhal is-skieken bin-naha tax-xafra 'l isfel fl-islott apposta.
e  Ahzen is-skieken skont it-tul — l-igsar minn quddiem ghall-itwal minn wara.
e Il-manku jipprotegi x-xfafar u jiffacilita ac¢ess rapidu ghall-ghodda.
TINDIF U MANUTENZJONI

e  Naddaf b'ilma shun u likwidu tal-hasil tal-platti.

e  Lahlah u imsah niexef jekk mehtieg.

e  Evita li toghrok bi sponoz harxa.

e Mhux rakkomandat li jinhasel fil-magna tal-hasil tal-platti — prodott maghmul mill-plastik.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik

Tul massimu tas-sikkina: 21.5cm - 30cm
Saqajn kontra z-zliq

9 slots tas-sikkina

Wisa': 17.5 ¢m

Fond: 30 ¢m

Gholi: 5.5 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Dejjem dahhal is-skieken bin-naha tax-xafra 'l isfel.

Zomm il-manku fejn ma jintlahagx mit-tfal.

Tpoggix skieken ta’ forom strambi fil-holder ghax jistghu jehlu.

I¢cekkja regolarment il-kundizzjoni tal-materjal — jekk ikun bil-hsara, ibdel il-prodott.

@ SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR
Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

OPIS

Organizator noZeva pomoci ¢e nam da organiziramo nase noZeve. Elegantna i funkcionalna, izvrstan je dodatak svakom domu.

Prilagoden je kako bi savrSeno odgovarao noZevima. Kompaktna veli¢ina olakSava pohranu, a originalan izgled organizatora savrSeno ¢e se uklopiti i
u moderne i u tradicionalne kuhinje.

SAVIJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI
e  Organizator stavite u kuhinjsku ladicu.
e  Umetnite noZeve s ostricom prema dolje u za to predvidene utore.
e NozZeve poskladivajte po duljini - od najkraceg sprijeda do najduZeg straga.
e  Rucka stiti oStrice i omogucuje brz pristup alatima.

CISCENJE I ODRZAVANJE
e  (Ocistite toplom vodom i teku¢inom za pranje posuda.
e  Isperite i po potrebi obriSite suhom krpom.
e  Izbjegavajte trljanje oStrim spuZvama.
e  Ne preporucuje se pranje u perilici posuda - proizvod je izraden od plastike.
TEHNICKI PODACI
e  Materijal: plastika
Maksimalna duljina noza: 21,5 cm - 30 cm
Protuklizne noZice
9 utora za noZeve
Sirina: 17,5 cm
Dubina: 30 cm
Visina: 5,5 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Uvijek ubacujte noZeve s oStricom prema dolje.

Drzite rucku izvan dohvata djece.

Ne stavljajte noZeve neobi¢nog oblika u drZac jer se mogu zaglaviti.

Redovito provjeravajte stanje materijala — ako je oSte¢en, zamijenite proizvod.

[ ] SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

OIIMCAHWE

Opranaiizep [yis1 HOKell TIOMO)KET HaM OPraHHU30BaTh HAIlM HOXKU. OJIETaHTHBIM M (DYHKIMOHA/BHBINA, OH CTAHET MPeKPACHBIM JONOTHEHHUEM K
06oMy IoMy.

OH ObUT afanTHpOBaH [/ HIEaJbHOTO pa3MelleHHs Hoel. KoMmmakTHbIi pasmep obserdaer XpaHeHHe, a OpPWUTMHA/NbBHBIAN BHJ OpraHaiisepa
MPEKPaCcHO BITMILETCS KAK B COBPEMEHHYI0, Tak M B TPAJULIMOHHYIO KYXHIO.

KOHYUK
e  Heo6xoAMMO NPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTB MOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BU/IUMBIX [TOBPEXK/EHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM eC/IM BBl 3aMeTWU/IY TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHajylekalriell YIIaKOBKOM W/ TPAHCIIOPTHPOBKOM,
TIOKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell JIMHUeH CepBUCHOMN CTyKOBI.

KAK HUCIIO/IB3OBATDH
e Tlonoxure opraHaii3ep B KyXOHHBIH SIIIVK.
e  BcTaBbTe HOXKH J1e3BHEM BHU3 B CIeLjda/IbHbIE T1a3bl.
e XpaHHUTe HOXH I10 JIHe — CaMble KOPOTKYE Cliepeid, CamMble JJIMHHBIE C3a/j1.
e  Pyuka 3amuiiaer je3Bus ¥ obecrieduBaeT ObICTPBIN JOCTYI K HHCTPYMEHTaM.

UNCTKA 1 OBC/IYXKVUBAHUE
e  MotiTe Temuioi Bofol C A0OaBIeHHEM CPe/ICTBA /ISl MbIThs TIOCY/IBL.
e  T[Ipu HeOOXOAUMOCTH TIPOMOKTE U BHITPUTE HACYXO.
e  1I36eraiiTe YNCTKH )KeCTKMMU I'yOKaMH.
e  He pekoMeH/yeTCst MBITh B MOCYJOMOEUHOM MaIllMHe — U3/ieJTHe U3TOTOB/IEHO U3 T/IaCTHKa.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
e  Marepuas: miacTuK
MakcumasbHas JjiiHa Hoxa: 21,5 cm - 30 cm
[IpOoTHUBOCKOMB3SIIIE HOXKKH
9 C/10TOB /151 HOXKel
Mvpuna: 17,5 cm
I'ny6buna: 30cm
Bricora: 5,5 cm

MNHCTPYKITVHA 10 BESOIMTACHOCTHU

Bcerjja BcTaB/isiiiTe HOXXH JIe3BUEM BHHS3.

[Jlep>xute py4ky B HEZJOCTYITHOM /ISl IeT€i MecTe.

He nomelijaiite B jep>katesib HOKH HeOOBIYHOMH (POPMBI, TaK KaK OHU MOTYT 3aCTpSITh.
PerynsipHO IpoOBepsiiiTe COCTOsIHKE MaTepuasia — B C/Iy4yae MOBPeX/eHNs 3aMeHUTe U3Jie/ve.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIIWA [0 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

v YIakoBKa U3roTOB/IEHa U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOI 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbII yI1aKOBOYHBINA MaTepyas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTH/IN3allM OTXO/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMH OpraHaMH BJIACTH.
VudopmMaLiyro 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IN3aLMH UCIIOMb30BaHHOIO MIPOAYKTA MOKHO TTOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/ieHusI
WU TOpogia.

I/I3,E[EJII/IQ COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM W HallMOHAJ/IBHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u I/I3,ﬂ€f[l/lﬁ.

MeI ocTaBsieM 3a coOO0l TIPaBO BHOCHUTh U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U JaHHBIE O MPOAYKTe 0e3 IpeABapUTeIbHOrO
yBeJJOM/IeHUSI.



